Спустя некоторое время внезапно появился Юнь Эр:
— Владыка, в бамбуковой роще обнаружены трупы нескольких десятков человек. Вероятно, они охотились за вторым господином.

— Хе, этот человек до сих пор думает, что я тот самый ребенок пятилетней давности, которым можно помыкать? Найди людей, пусть развесят эти трупы у его порога. Оставь метку, чтобы он решил, будто это моих рук дело.

— Слушаюсь.

— Постой.
Юнь Муцы, стоявший на крыше, громко окликнул его, а затем спрыгнул вниз и приземлился перед кабинетом.
— Распорядись, чтобы пустили слух, будто у старейшины Чэня венерическая болезнь.

— Что? Младший брат, ты хочешь сказать, что у него венерическая болезнь? В таком-то почтенном возрасте?

— Именно так. Возраст у него, конечно, солидный, но мои лекарства действуют независимо от лет. Он пять лет преследовал меня, пытаясь убить, и теперь, когда я наконец вернулся, я обязан сделать ему небольшой подарок. Сначала пустим слух, а через пару дней болезнь якобы проявится. Я специально отсрочил её появление, чтобы удар по его репутации был ощутимее.

— В таком случае через два дня я устрою банкет и приглашу старейшину Чэня. Посмотрим, как он будет доказывать свою невиновность.

— Брат, а ты ведь тоже не промах.

— Ты от меня не отстаешь.

— Юнь Эр, делай, как сказал второй господин.

— Слушаюсь, господин, разрешите откланяться.

В комнате остались Юнь Муцы и Юнь Мубай. В воздухе повисла неловкая тишина. Юнь Муцы пробрался на крышу, чтобы подслушать разговор брата. Юнь Мубай, пойманный с поличным, тоже молчал. Так они и стояли, пока не повеяло ароматом еды.

— Брат, пора ужинать, пошли.

— Угу.

На ужин Юнь Муцы заказал жареную курицу и утку. Юнь Муцы, Юнь Мубай, Фаньтуань и Байцю молча принялись за еду.

— Пи-пи-пи! — Байцю вопросительно посмотрел на хозяина. (Цици, почему ты такой тихий?)

— Хе-хе, я весь поглощен трапезой, не могу оторваться.

— Пи-пи-пи! (Кто-то приходил сегодня доставлять неприятности?)

— Да, я уже всё решил.

Юнь Мубай вдруг заговорил:
— Сяо Ци, завтра в час Чэнь у тебя смотрины с девицей из клана Се. Место встречи — закусочная Цзиньюнь.

— Понял, хорошо.

— Только не вздумай снова устраивать выходки с кровью.

— ...Понял. — Юнь Муцы начал лихорадочно придумывать другой план.

После ужина он вернулся в спальню, лег на кровать и нахмурился: какой же трюк провернуть завтра?

— Пи-пи-пи? (Цици, о чем ты думаешь?)

— Как завтра отделаться от этой девицы из клана Се.

— Пи-пи-пи! (Как насчет образа гуляки?)

— Гуляки? Дай-ка подумать...

Размышляя, он незаметно уснул. Посреди ночи послышался легкий шорох черепицы на крыше. Юнь Муцы мгновенно открыл глаза и бесшумно оказался за спинами нескольких десятков людей в черном. Его голос прозвучал холодно:
— Вы готовы встретить свою смерть?

Те в испуге обернулись.
— Как ты здесь оказался?

— Шумные.
Юнь Муцы взмахнул рукой, притягивая к себе чей-то меч.
— Хотите умереть? Я исполню ваше желание.

— Не хвастайся! Нас шестьдесят, а ты один. Посмотрим, кто из нас умрет!

— Хе, мне лень с вами играть. Я хочу спать, так что закончим быстро.
Меч завис в воздухе перед ним. Юнь Муцы положил на него ладони и резко развел руки в стороны — в воздухе возникли сотни лезвий из ци. Одним движением он направил их вперед. Мечи прошили груди шестидесяти наемников, и трупы, словно капли дождя, посыпались с крыши. Юнь Муцы сжал кулак, и ци рассеялась. Он тут же вернулся в комнату, нырнул под одеяло и продолжил спать, словно всё произошедшее было лишь сном.

Юнь Мубай, почувствовав неладное, поспешил к брату, но увидел лишь усеянную трупами землю. Юнь Муцы уже мирно спал. Юнь Мубай тихо скомандовал Юнь Эру:
— Отруби всем головы и конечности. Сложи тела у ворот дома старейшины Чэня, а руки развесь у него на двери спальни. Делай тихо, не разбуди Сяо Ци.

— Слушаюсь, господин.

Юнь Мубай вернулся к себе. Эта суматошная жизнь была довольно забавной.

На рассвете у ворот особняка Чэнь раздался леденящий душу крик. Слуга, открывший ворота, увидел десятки отрубленных голов и ног, а под ними — окровавленные туловища. Он вскрикнул и упал в обморок.

— Хозяин, хозяин, беда!
Управляющий прибежал к спальне старейшины, но, увидев подвешенные руки, тоже закричал. Старейшина Чэнь, накинув халат, вышел в раздражении:
— Что за шум с самого утра?
Открыв дверь, он увидел картину, от которой сел прямо на пол.

— Хозяин, посмотрите, что у ворот! Там собралась толпа!

Старейшина Чэнь поспешил к выходу, но, увидев издалека тела без голов, снова упал. Приглядевшись, он узнал в убитых тех самых наемников, которых вчера посылал расправиться со вторым сыном клана Юнь. Его лицо стало пепельно-серым, он сжал зубы так, что они едва не треснули. Вокруг собирались люди, указывая на него пальцами:
— Наверное, он совершил столько зла, что боги ниспослали ему кару!
— Это возмездие!
— Клан Чэнь наконец-то получил по заслугам!

Старейшина Чэнь в ярости захлопнул ворота и приказал разогнать зевак.
— Клан Юнь, я запомню это!
Он зашел в кабинет и написал письмо. Раз обычные наемники не справляются, пускай в дело вступит Господин Линсяо! Юнь Муцы, ты дождешься своей смерти!

К полудню вся Область Лазурного Дракона гудела от слухов, что старейшина Чэнь болен венерической болезнью.
— Бесстыдник, в таком возрасте, а всё по бабам бегает!
— Никогда бы не подумал, что такой почтенный человек на деле такой развратник.
— Ну, старик еще ого-го, раз в такие годы на такое способен.

Дойдя до ушей старейшины, эти сплетни привели его в такое бешенство, что он разбил всё, что попалось под руку.
— Искать! Кто распускает слухи?!

— Слушаюсь!

Тем временем двое братьев-интриганов вели свои дела: один с самого утра куда-то ушел, другой уже работал в кабинете.

Юнь Муцы вышел из дома на час раньше, перемахнув через стену, и верхом на Иньюе отправился к закусочной Цзиньюнь.
— Иньюй, возвращайся. Я запомнил дорогу, не потеряюсь.
Птица недоверчиво посмотрела на него.
— Не смотри на меня так, я серьезно! Я буду в этом районе и никуда не уйду.
Иньюй недовольно каркнул и полетел обратно в резиденцию.

Юнь Муцы сел за столик и перекинулся парой слов с хозяином закусочной. Тот кивнул и ударил себя в грудь: мол, всё будет сделано. Юнь Муцы поднялся и вышел. Юнь Эр, следивший за ним издалека, не решался подойти, гадая, что на этот раз задумал господин.

Юнь Муцы заставил девицу из клана Се ждать полчаса. Когда он наконец появился, его одежда была в беспорядке, а от него разило спиртным. Он, шатаясь, селся рядом с ней:
— Ик... Девица Се, верно? Это я пришел на смотрины.
Почувствовав запах, та поморщилась от отвращения.
— Да, второй молодой господин Юнь, я дочь клана Се.

— Прости, опоздал. Вчера пил в кабаке до самого рассвета. Этот негодник Юнь Мубай опять послал людей, чтобы побить меня. Подумаешь, выпил немного, зачем сразу кулаки распускать? Каждый день меня бьет, жизни никакой нет. Правда ведь, девица Се?

Та натянуто улыбнулась и кивнула.
— После смотрин мне снова нужно идти пить, а потом петушиные бои, сверчки...
— Второй господин Юнь, вы совсем не похожи на Владыку Области.
— Я в тысячи раз лучше него!

Юнь Муцы сделал глоток соевого молока, которое принес хозяин, и с силой швырнул миску об пол:
— Эй, что это за дрянь? Как ты смеешь подавать это мне?! Посмотри на эту щербатую миску!
Он перевернул стол и разбил стул, устроив полный хаос. Девица Се, перепугавшись, решила, что пьяница, дебошир и бездельник — явно не лучший выбор для брака.
— Второй господин Юнь, я вспомнила, что у меня дома дела. Прошу прощения.
Сказав это, она поспешно сбежала.
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